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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1963-1964. 

28 NOVEMBRE 1963. 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 20 novembre 1962 portant 
réforme des impôts sur les revenus et la loi du 
31 juillet 1963 modifiant, en ce qui concerne la 
fiscalité au profit des communes, les lois coordon­ 
nées relatives aux impôts sur les revenus et les lois 
coordonnées relatives à la taxe de circulation sur 

les véhicules automobiles. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. PARISIS. 

Article premier. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« A l'article 12, alinéa 2, 1°, a, b, c, de la loi da 20 novem­ 
bre 1962 portant· réforme des impôts sur les revenus, les 
montants de 7 500 francs, 85 000 francs, 17 000' francs, 
85 000 francs, 300 000 francs, 15 000 francs, 60 000 francs 
et 300 000 francs sont remplacés respectivement par 
8 000 francs, 89 000 francs, 18 000 francs, 89 000 francs, 
315 000 francs, 47 000 francs, 63 000 [tencs et 315 000 
francs. » 

Art. 2. 

« ln fine » de cet article, remplacer les montants de : 

« 15 000 francs » et « 12 000 francs », 

respectivement par : 

« 13 000 francs » et « 10 500 francs ». 

Voir: 
6S1 (1962-1963) : 
- N° l : Projet de loi, 
-· N° 2 : Rapport. 
- N° 3 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1963-1964. 

28 NOVEMBER 1963. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 20 november 1962 
houdende hervorming van de inkomstenbelastingen 
en van de wet van 31 juli 1963 tot wijziging, wat 
de belastingen ten behoeve van gemeenten betreft, 
van de gecoördineerde wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen en van de gecoördineerde 
wetten betreffende de verkeersbelasting op de 

autovoertuiqen, 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER PARISIS. 

Eerste artikel. 

De tekst van dit artikel ve1·vangen door wat volgt : 

« In artikel 12, lid 2, 1°, a, b en c, van de wet van. 
20 november 1962 houdende hervorming van de inkomsten­ 
belastingen, worden de bedragen 7 500 frank, 85 000 frank, 
17 000 frank, 85 000 frank, 300 000 frank, 45 000 frank, 
60 000 · f r:ank en 300 000 frank eespectieoelijk vervangen 
door 8 000 frank, 89 000 frank, 18 000 frank, 89 000 frank. 
315 000 {rank, 47 000 frank, 63 000 frank en 315 000 frank.» 

Art. 2. 

« ln fine >> van dit artikel, de bedragen : 
« 15 000 Irenk » en « 12 000 frank », 

respectievelijk vervangen door : 

« 13 000 frank » en « 10 500 frank ». 

Zie: 
651 ( 1962-1963) : 
- N' 1: Wetsontwerp. 
·-- N' 2: Verslag. 
- N' 3 : Amendementen. 

H. - 67. 
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Art. 3. 

1. - « In fine » de cet article remplacer les montants de : 

« 18 000 francs » et « 25 500 francs », 

respectivement par : 

« 18 500 francs » et « 26 500 francs ». 

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé 
comme suit: 

« Au même article, § 2, les deux montants de 72 000 
francs sont remplacés par 75 500 francs ». 

Art. 4. 

<< ln fine » ~e cet article re!llplafer le montant de : 
$ t 9: 5QO francs », 

Mt: 
~< 18 5QQ franc~ »- 

Art. 5. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« § 1 . .A farticle 21, § 1, 1 °, de la même loi, les montants 
de 25 000 francs, 30 QQO fran,c;s, 3.5 pqg francs', 40 000 francs, 
60 000 francs et 30 000 francs, figurant sous les, liiteres a 
à f, sont, remplacés re§.p~çt[pe,ment par 26 000 francs, 
31 000 francs, 36 000 francs, 42 000 francs, 62 000 francs, 
et 31 000 francs. 

» § 2. A l'article 21, § J, 2°, de la même loi, le montant 
de 28 300 francs est remplacé par 28 10.0 francs. 

». § 3., A l'article 21, § 1, Jq, de la m~me lp,i, les montants 
de 28 300 francs, 200 000 francs, 300 000 francs, 400 000 
francs, 750 000 francs, 1 million de francs, 3 millions de 
francs et 5 millions de francs sont remplacés respectivement 
par 28 100 francs. 210 000 francs, 315 000 francs, 420 000 
francs, 525 000 francs, 787 500 francs, 1 050-000 francs, 
3 150 000 franc;s et 5 2~Q ()()(J {rfi,f!,C,S,, 

» § 4. A l'article 21, § 1, 5°, de fa même loi, les montents 
de 250 000 francs, et 25 000 francs son•t remplacés respec, 
fü,?fll~nt f!i'!r -?~~ 5()0. fr4nc~ et 26 ÇO() frart,c~. 

» § ,?: A l"articl~ JI, § 1, 6°, de la même loi, le montenë 
cfe JJ5 0,0,0 (ra11cs est refmpl~cé par Jf(' .9f)9 francs. 

~ §. \5,, A f~rtM~ :?,J, § J, 4~ le., mim~ lo.i~ l?~ 4?tt~ mon,­ 
tMt~ 4!! ge goa f-r{l,nC~ ,sont t:fmp(ag~~ p,ar 7! Q()Q frape~. ~ 

Art. 8. 

Remplacer les 1' et 2° de cet article par un l° (nouveau), 
libellé comme Sttlt : 

« 1° en ce qui cqnq~pnf l?~ artiq{~s 1, ?, 3, 4 et 5, à 
partir de l'exercice d'imposition 1964. » 

JUSTIFICATION. 

1. La limitation aux: revenus Imposables ne dépassant pas 160 000 
francs de l'indexation des minima exonérés, barèmes et taux d'Impo­ 
sition va à l'encontre de la plus élémentaire équité. 

Outre qu'elle ne manquera pas de constituer \l'i\ précédent Vi>Ur toute 
, indexation future, cette limitation, d'une p1,çt, Jllii~q,;ip11ît le fait que 
la hausse du coût de la vie touche indistinctement tous les contri- 

Art. 3. 

1. - « In fine » van dit artikel, de bedragen i 

« 18 000 frank » e:p, « +5 500 frank », 

respectievelijk vervangen door : 

« 18 500 frank » en « 26 500 frank ». 

2. - Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt 
als volgt: 

« ln hetzelfde artikel, § 2, worden de twee bedragen 
72 000 frank vervangen door 75 500 frank. » 

Art. 4. 

« ~n fine » van dit artikel, het bedrag : 
« ~9 SOÇ) frank ». 

v~rva~\len door ; 

« 18 500 frank ». 

Art. 5. 
De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« § 1. ln artikel 21, § 1, 1~, van dezelfde wet, worden 
de bedragen 25 000 frank, 30 000 frank, 35 000 frank, 
40 000 frank, 60 000 frank en 30 000 frank, voorkomende 
in, littere' s a tot f, respectievelijk vervangen door 26 000 
frank, 31 000 frank, 3ô 000 frank, 42 000 frank, 62 000 
frank en 31 000 frank. 

>> § 2. ln artikel 21, § 1, 2°, van dezelfde wet, wordt het 
bedrag 28 300 frank, çervang~n dqer 28 100 frank. 

» § 3, ln fl:t:ti!ce( :?t § Z, 3,?, van çlezip!fg? w~t, worden 
de bedragen 28 300 frank, 200 000 frank, 300 000 frank, 
400 000 frank, 750 000 frank, 1 miljoen frank, 3 miljoen 
frank en 5 miiioen frank respectievelijk vervangen door 
28100 [rank, 210 000 frank, 315 000 frank, 420 000 frank, 
525 000 frank, 787 500 frank, 1050000 frank, 3 150 000 
frank en 5 250 000 frarrk. 

» § 4. ln artikel 21, § 1, 5°, va,i dezelfde wet, worgen 
de bedragen 250 000 frank en 25 000 frank respectieve­ 
lijk V,,?fV?n~fn qoqr 268, ~()O, frank en 26 00.0 hmfl:. 

» § 5: ln ertikel 211 § 1{ g9, van d'Ëzelfqe wet, wordt het 
bedr4g 12,5 000 franlc vervangen door 127 500 frank. 

» § 6. fo ar,(i~f!l 2J 1 § 2, wm 4?zelf4~ wet w.orqe,n de 
tfV,~'3 pe,cfra,gen Pfm fQ 00O, f félfJ:1' \lel'V~~g~n çi~,~r 21 0()Q 
fr~flk, » 

Art, 8. 

Het 1 ° en het 2° van dit artikel vervangen door een 1 ° 
(ni~1,1w), d~t 11.\idt als yq\~ç: 

« 1° wat de qrtilç~lff! 1, J, t '1 eri 5 bel'reft, met ingang 
van het aanslagjaa,r 1964. » 

VERANTWOORDING. 

1. De koppeling aan het indexcijfer van de vrijgestelde minima, 
van de schalen en van de bedragen beperken tot de inkomsten waarvan 
het belastbaar bedraq 160 000 frank niet overtreft, drtii~t in t~gen de 
meest elementaire billijkheid, 

Buiten het feit dat ze ongetwijfeld een precedent ;111 scheppen voor 
iedere toekomstige koppeling aan het indexcijfer, wordt door dle beper­ 
king miskend dat de stijging van de kosten van levensonderhoud alle 
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buables. D'autre part, elle revient à prélever injustement à charge des 
bénéficiaires de revenus imposables dépassant 160 000 francs, un: impôt 
supérieur à celui qu'a voulu le législateur. 

De plus, cette limitation, du foit du cumul des revenus des époux, 
pénalisera les ménages dont les conjoints exercent l'un et l'autre une 
activité professionnelle, quelle qu'elle soit, 
De même, du lait de cette limitation, et de· l'aggravation des charges 

fiscales et sociales résultant de Ja hausse du coût de la vie, seuls les 
revenus « moyens » verront leur pouvoir d'achat diminuer. En effet, 
les « petits » revenus seront protégés par l'indexation tandis que les 
« gros » revenus bénéficient déjà de la limitation dé l'impôt à 50 % 
du revenu imposable. 

2. Pour des motifs d'équité, il convient que tous les minima exoné­ 
rés et maxima soient l'objet d'un relèvement proportionnel à la hausse 
du coût de Ja vie (5 %) et non d'un relèvement uniforme, comme le 
propose par exemple l'article 5 du projet de loi pour les personnes à 
charge, ou inégal suivant leurs raisons d'être. 

3. Il convient également de relever le plafond de 125 000 francs de 
la réduction d'impôt en laveur des jeunes ménages et celui de 20 000 
francs constituant le maximum de revenus personnels, pour être con­ 
sidéré comme étant à. charge d'un contribuable. 

4. Du lait que J'indice des prix de détail a atteint 114,58 points dès 
le mois de février 1963, il convient que tous les aménagements des 
minima exonérés et barèmes soient applicables à partir de l'exercice 
d'tmposltlon 1961. 

belastingplichtigen zonder onderscheid treft. Anderzijds komt zulks erop 
neer dat ten laste van de genieters van inkomsten, waarvan het belast­ 
baar bedrag 160000 frank overtreft, op onrechtvaard!ge wijze een 
hogere belasting wordt geëist dan door de wetgever gewild werd. 
Bovendien zal die bijkomende beperking, ingevolge de samenvoeging 

van de inkomsten van de echtgenoten, de gezinnen beboeten waarvan 
beide echtgenoten een welkdanige beroepsbezigheid uitoefenen. 
Evenzo zullen, ingevolge die beperking en de verzwaring van de 

fiscale en sociale lasten die voortvloeien uit de stijging van de kosten 
van levensonderhoud, enkel de « middelgrote » inkomsten in hun 
koopkracht getroffen worden. De « kleine » inkomsten zullen immers 
beschermd zijn door de koppeling aan het indexcijfer, terwijl de 
« grote » inkomsten reeds de beperking bekomen van de belasting 
tot 50 % van het belastbaar inkomen. 

2. Billijkheidshalve past het dat alle vrijgestelde minima en maxima 
zouden verhoogd worden in verhouding tot de stijging van de kosten 
van levensonderhoud (5 % ) , en niet· op een eenvormige wijze zoals bij 
voorbeeld voorgesteld wordt bij artikel 5 van het wetsontwerp voor 
de personen ten laste, of in ongelijke mate volgens de bestaansredenen 
ervan. 
3. Het past eveneens het plafond van 125 000 frank voor de belas­ 

tingvermindering ten gunste van [onqe gezinnen te verhogen evenals 
het bedrag van 20 000 frank dat het maximum. aanpersoonlijke inkom­ 
sten uitmaakt om beschouwd te worden als zijnde ten laste van een 
belastingplichtige. 

4. Doordat het indexcijfer van de kleinhandelsprijzen reeds ln 
februari 1963 het peil van 114,58 punten bereikt heeft, past het dat 
alle aanpassingen van vrijgestelde minima en van schalen van toe­ 
passinq zouden zijn vanaf het aanslagjaar 1964. 

A. PARISIS. 
A. SERVAIS. 
J. DISCRY. 
E. CHARPENTIER. 


